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Lulu ali kuchionetsero ndi ophunzira ena a giredi 4. Onse ali 
36!

Aphunzitsi akuti, "Onse amene afuna kupita pa gutsu la 
sewero akweze manja m'mwamba."

Onse akweza mau kuti, "Ine, aphunitsi... ine!"



Aphunzitsi ayamba kuwerengera manja. Asanafike pa 36, 
gutsu la sewero ladzala.

Yapereka mkuwo wa lukhwela waukulu ndi kuyambapo 
kupita.

Giredi 4 iyenera kuyembekeza mpaka gutsu itabwera.



Cholondola, ndi nthawi yakuti apite pa gudumu wamkulu.
Mipando ya bokosi lolendewera la gudumu lili ndi 

pokhala  anthu awiri chabe.



Aphunzitsi asanawerengere umodzi ndi umodzi, Lulu 
wawerengera awiriawiri mwamsangamsanga:

"2, 4 ,6, 8, 10, 12, 14,...36."
Ogulitsa ma tikiti anafunsa, "matiki angati?"

Lulu wayankha, "18."



Pa gulayi, hatchi iliyonse ili ndi mipando itatu.



Bimayele afuna kusonyeza kalasi kuti ndi wochenjera.
Choncho anayamba kuwerengera muzinthu zitatu.

"3, 6, 9...36!"
Aphunzitsi anafunsa,"Kodi ndi mahatchi angati amene 

tifunikira?"
Bimayele nanena monyada kuti, "12."



Tsiku lapita. Onse ndiwolema. Aphunzitsi afuna kuchita 
chotheka kuti ana onse 36 akwera m'galimoto. Nthawi ino, 
Doro afuna kuwerengera. Waona kuti mpando uliwonse uli 
ndi pokhala anthu anai. Tero wawerengera mokweza mau 

mu anai anai.



"4, 8, 12. 16, 20, 24, 28, 32..."
Walekeza asanafike pa '36'.

"Aphunzitsi ana awiri salimuno!" anabanika.
Adilayiva, Dolo ndi aphunzitsi anawerengeranso kalasi lili 

mtulo.
Ndani wasowa?



"Aaaah! bwerani muone...m'modzi anasowa  uyu,"
Adilayiva anati kumbuyo kwa galimoto.

Pa mzere wotsiriza ndi Mofa, ali mtulo ndipo ali kuliza 
mkonono!



Koma awerengera ana 35.
Pamene aphunzitsi ali kupita kukafuna mwana wosowa 

pabwalo,
Doro anakuwa, "Aphunzitsi bwererani chonde...

tamupeza!"
"Ndani mtsikana wosamva?" aphunzitsi anafunsa.



Doro anadzilata.
"Ndine, aphunzitsi. Ndinaiwala kudziwerengera!"



Kukondweretsedwa ndi manambala
Simuyenera kupita kuchionetsero kukawerengera

muziwiri, zitatu kapena zinai.
Zonse zotizungulira zipereka mpata wowerengera 

mumaseti.
Werengerani nambala ya miyendo yanu mkalasi,

pa kuwerengera mu awiri awiri!
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Masamu kuchionetsero (Chinyanja)
Lulu ali kuchionetsero ndi kalasi lake la ophunzira 36. Koma 

aphunzitsi ayenera kuwawerengera kuti aone matikiti 
amene afunikira kugula ndipo kuchita chotheka kuti 

ngakhale mwana mmodzi asasowe. Kodi kuli njira yapafupi 
imene anthe kugwiritsa nchito pa kuwerengera 36 

kupambana 1,2,3...? Ganiziro la matebulo libweretsedwa 
kupitira munkhani ya kuwerengera m'magulu.

This is a Level 2 book for children who recognize familiar 
words and can read new words with help.

Pratham Books goes digital to weave a whole new chapter in 
the realm of multilingual children's stories. Knitting together 

children, authors, illustrators and publishers. Folding in 
teachers, and translators. To create a rich fabric of openly 
licensed multilingual stories for the children of India  and 
the world. Our unique online platform, StoryWeaver, is a 

playground where children, parents, teachers and librarians 
can get creative. Come, start weaving today, and help us get 

a book in every child's hand!


